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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.

GD

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred ctenim si otevfete stranu s obrdzky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

@B @D @

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.
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Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are part of
this product. They contain important information on safety, usage and disposal.
Before using the product, familiarise yourself with all operating and safety instructions.
Use the product only as described and for the specified areas of application. Please
also pass on these operating instructions to any future owner.

Copyright
This documentation is protected by copyright.

Any copying or reproduction, including in the form of extracts, or any reproduction
of images (even in a modified state), is permitted only with the written authorisa-
tion of the manufacturer.

Intended use

This hairdryer is intended only for the drying and styling of human hair, under no
circumstances is it o be used for wigs and hairpieces made of synthetic material.
This hairdryer is intfended for domestic use only. Pay heed to all of the information
in this operating manual, especially the safety instructions. This appliance is not
designed for use in commercial or industrial applications.

The appliance is not intended for any other purpose, nor for use beyond the
scope described. No claims of any kind will be accepted for damage arising
as a result of incorrect use. The risk shall be borne solely by the user.

Package contents and transport inspection

The appliance is supplied with the following components as standard:

lonic Hairdryer
® Styling jet

® Finger diffusor
[

Operating instructions

> Check the package for completeness and for signs of visible damage.

> If any items are missing or damaged as a result of defective packaging
or transportation, contact the Service Hotline (see chapter "Service").
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Disposal of packaging materials

The packaging protects the appliance from damage during transport. The pack-
aging materials have been selected for their environmental friendliness and ease
of disposal, and are therefore recyclable.

@ Returning the packaging into the material cycle conserves raw materials and
%8 reduces the amount of waste generated. Dispose of packaging materials that

are no longer needed in accordance with applicable local regulations.

> |f possible, keep the original packaging during the warranty period so that
the device can be properly packed for returning in the event of a warranty
claim.

Description of the appliance
Figure A:

Styling jet

Air intake grille

Sensor field

Hanger eye

Control lamp

Blower level switch (2 levels)

Heater level switch (3 levels)
Cold air button 3%5 (Cool-Shot)

00O 0000C

Figure B:
O Finger diffuser

Technical data

Mains voltage 220-240V ~, 50/60 Hz
Rated power 1900 - 2300 W

Protection class I @]
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Safety instructions

RISK OF ELECTRIC SHOCK

» Connect the hairdryer only to a correctly installed mains power
socket providing electrical current at the level detailed on the
rating plate.

» Under no circumstances may the hairdryer be submerged in
liquids, or liquids be permitted to enter the appliance housing.
Do not expose the appliance to humidity and do not use it
outdoors. If liquid gets into the housing, disconnect the
appliance from the mains power socket immediately and
have it repaired by a qualified technician.

» Unplug the hairdryer from the power socket if defective opera-
tion is apparent and before cleaning it.

 To disconnect the appliance, pull only on the plug itself, not
on the power cable.

» Do not wrap the power cable around the appliance and
protect the cable from being damaged.

» To avoid potential risks, damaged mains cables should be
replaced by the manufacturer or the manufacturer’s customer
service department or a similarly qualified person.

» Do not kink or crush the power cable and route it in such a
way as to prevent people from stepping on or tripping over it.

» Do not use extension cables.

» Never touch the hairdryer, the power cable or the plug with
wet hands.

» Disconnect the hairdryer from the power source immediately
after use. The appliance is completely free of electrical
power only when you unplug it.

» You must not open or repair the housing of the hairdryer.
Doing so can lead to risks and also invalidates the warranty.
Arrange for the hairdryer to be serviced and repaired only
by qualified specialists.

4 GB SHTT 2200 B1
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RISK OF ELECTRIC SHOCK

Never use the appliance near water, and keep it away

~~ from sinks, baths and other similar containers. Water in the
proximity of the appliance is hazardous, even if the appli-
ance is switched off. Always disconnect the plug from the
mains power socket after use. As additional protection,
the installation of a residual current circuit-breaker with an
activation power rating of not more than 30 mA is recom-
mended for the power circuit in the bathroom. Ask your
electrician for advice.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

» This appliance may be used by children aged 8 years or more
and by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and/or knowledge if they
are supervised, or have been instructed in the safe use of the
appliance and have understood the potential risks.

» Children must not use the appliance as a plaything.

» Cleaning and user maintenance should not be performed by
children unless they are under supervision.

» NEVER put the hairdryer down or leave it unsupervised
when it is switched on.

» Never place the hairdryer close to sources of heat and protect
the power cable against potential damage.

» Do not use the hairdryer if it has been dropped or is damaged
in any way. Have the appliance checked and/or repaired
by qualified technicians if necessary.

» Do not cover the air intake grille while operating the appliance.
Clean it at regular intervals.

» The hairdryer becomes hot when it is in use. Hold it only by
the grip when it is hot.

SHTT 2200 B1 GB 5
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Preparation

1) Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the carton.

2) Remove all packaging material.

Operation
This appliance is fitted with a contact sensor. This means that the hairdryer only
switches on if you are holding it in your hand and touching the sensor field @

at the same time.

Heating and blower levels

1) Insert the plug into the mains power socket.

The hairdryer is fitted with two function switches. You can use these to separately
select the strength of the air flow (blower level switch @) and the heat level (heat
level switch @):
Blower levels
0 hairdryer is switched off
' reduced airflow

* increased airflow

Heat levels
‘ reduced heat level
“ medium heat level

) high heat level

2) Select the desired blower level using the blower level switch @. The control
lamp @ illuminates and shows that the hairdryer will start as soon as the
sensor field € is contacted.

3) Select the desired heating level using the heating level switch @.

4) If you are not holding the hairdryer in the hand:
take hold of the hairdryer with your hand on its handle. This means that you
will be touching the sensor field € and the hairdryer will switch on.
If you put the hairdryer down for a short time, it will switch off automatically.

6 GB SHTT 2200 B1
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> The sensor-controlled cut-off is not suitable for switching off the hairdryer
permanently. If you are not using the hairdryer switch it off using the blower
level switch @.

5) Once you have finished using it, switch the appliance off by switching the
blower level switch @ to "0". The indicator lamp @ goes out. Then remove
the plug from the wall socket.

Cold air level

With the cold air button @ ;%EE you can produce a cooler air flow with any
combination of blower and heat levels.

lonisation function
This hairdryer is fitted with an ionisation function.

If hair is dried using a normal hairdryer, the hair becomes charged statically and
starts to "fly".

The ionisation function ensures that this charging of the hair is neutralised and
cancelled. The hair becomes soft, supple, shiny and easier to style.

Please note, however, that the ionisation function will only work optimally if the
attachments (finger diffuser @/styling jet @) are removed as the attachment will
interfere with the application of the ions to the hair. Therefore, use the hairdryer
without attachments for maximum ionisation effect.

SHTT 2200 B1 GB 7
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Drying and styling hair
B To quickly dry hair, we recommend first of all using a high blower and heater

setting for a short period. After drying the hair, switch to a lower blower and
heat level to shape the hairstyle.

B With the supplied styling jet @ you can apply a directed airflow to shape
and style your hair. Fit the styling jet @ by pushing it with light pressure onto
the hairdryer so that it snaps into place and sits evenly on the hairdryer.

If you no longer require the styling jet @, wait until the appliance has cooled
down and pull it off with a downwards snapping motion:

~

Bl If you wish to dry your hair especially gently, or create a so-called "air-dried
wave", then use the finger diffuser @. Start by removing the styling jet @ with
a downwards snapping motion.
Fit the finger diffuser @ by pushing it with light pressure onto the hairdryer
so that it snaps into place and sits evenly on the hairdryer.
If you no longer require the finger diffuser @, wait until the appliance has
cooled down and pull it off with a downwards snapping motion:

<

B Before you comb your hair out, allow it to cool so that the shaping and styling
can refain its form.

B You can use the cold air button @ ;%: to cool your hair down.

8 GB SHTT 2200 B1
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Cleaning

RISK OF ELECTRIC SHOCK

> Always remove the plug from the mains power socket before cleaning the
appliance.

> UNDER NO CIRCUMSTANCES should you immerse the appliance in
water or other liquids during cleaning!

> After being cleaned, the hairdryer must be completely dry before using it
again.

/\ WARNING - RISK OF INJURY!

> Allow the appliance to cool sufficiently before cleaning it.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not use any aggressive cleaning liquids or solvents. They could damage
the surface.

Cleaning the housing

B Use a soft cloth lightly moistened with a mild soap solution to clean the housing
and attachments.

B Dry dll parts thoroughly before re-using the appliance.
Cleaning the air intake grille

/\ WARNING - RISK OF FIRE!

> Clean the air intake grille @ at regular intervals with a soft brush.

1) Turn the air intake grille @ anticlockwise a little way so that it can be
removed from the hairdryer.

2) Clean the grille on the appliance and the grille on the air intake @ using a
soft brush.

3) Push the air intake grille @ back onto the hairdryer so that the tabs on the
air intake grille @ click back onto the recesses on the hairdryer housing.
Turn the air intake grille @ clockwise a little way so that it clicks into place
and sits tightly.

SHTT 2200 B1 GB 9
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Storage

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not package or transport the hairdryer until it has cooled down.
Otherwise, it could damage other items.
B Clean the hairdryer as described in Chapter "Cleaning".

B Store the hairdryer in a dustfree and dry location.

Troubleshooting

If your hairdryer does not function as expected, first remove the plug from the
mains power socket and allow the appliance to cool down for a few minutes.
The appliance is fitted with an overheating protector!

If the appliance still does not function, consult the service location detailed under
"Service".

Disposal of the appliance

Do not dispose of the appliance in your normal domestic waste.
This product is subject to the provisions of European Directive
2012/19/EU.

Dispose of the appliance via an approved waste disposal company or your
municipal waste disposal facility. Please comply with all applicable regulations.
Please contact your waste disposal facility if you are in any doubt.

10 GB SHTT 2200 B1
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Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts from the date of purchase. Please keep
your original receipt in a safe place. This document will be required as proof of
purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the date of purchase
of the product, we will either repair or replace the product for you at our discretion.
This warranty service is dependent on you presenting the defective appliance
and the proof of purchase (receipt) and a short written description of the fault
and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or
replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the begin-
ning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and defects
present at the time of purchase must be reported immediately after unpacking.
Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines
and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not
extend to product parts subject to normal wear and tear or fragile parts such as
switches, batteries, baking moulds or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the product
regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and actions
that are discouraged in the operating instructions or which are warned against
must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes.
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of
our authorised Service centres.

SHTT 2200 B1 GB 11
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Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 12345) available
as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate, an engraving on the front
page of the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of
the appliance.

B |f functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

“ éf:l\ You can download these instructions along with many other manuals,
2/ product videos and software on www.lidl-service.com.

Service

Service Great Britain
Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 280606

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use the
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

WWW. komperncss.com

12 GB SHTT 2200 B1
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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu vase nove naprave.

Odlogili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del iz-
delka. Vsebujejo pomembne napotke za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano v navodilih,
in samo za navedena podrodja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Avtorske pravice

Ta dokumentacija je za3¢itena z avtorskimi pravicami.

Vsakrdno razmnoZevanije oz. ponatis, tudi deloma, in prikazovanie slik, tudi
v spremenjenem stanju, so dovoljeni le s pisnim dovoljenjem proizvajalca.

Predvidena uporaba

Susilnik las je namenijen izkljuéno za susenje in oblikovanje pri¢eske pri &loveskih
laseh, nikakor pa ne za lasulje in lasne vlozke iz sintetiénih materialov. Susilnik las
smete uporabljati izklju&no v zasebnem gospodinjstvu. Upostevaijte vse informacije
v teh navodilih za uporabo, e posebej varostne napotke. Ta naprava ni primerna
za poslovne ali industrijske namene.

Kakréna koli druga ali drugaéna uporaba od navedene velja za nepredvideno.
Uveljavljanje kakr3nih koli zahtevkov zaradi 3kode, nastale zaradi nepredvidene
uporabe, je izkljugeno. Tveganije nosi izklju&no uporabnik.

Vsebina kompleta in pregled po prevozu

14

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
lonski susilnik za lase
koncentrator

razprievalnik za oblikovanje

navodila za uporabo

> Preverite, ali komplet vsebuije vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaze
ali transporta se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
»Servis«).

N SHTT 2200 B1
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Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza napravo varuje pred poskodbami med prevozom. Embalazni materiali
so izbrani v skladu s svojo ekolosko primernostjo in tehni¢nimi vidiki odstranjeva-
nja, zato jih je mogoge reciklirati.

Vrnitev embalaze v krogotok materialov prihrani surovine in zmanjga koli¢ino
%8 odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale odstranite med odpadke v skladu

z veliavnimi lokalnimi predpisi.

> Ce je fo mozno, tekom garancijske dobe naprave originalno embalazo
shranite, da lahko napravo v primeru uveljavljanja garancije pravilno
zapakirate.

Opis naprave
Slika A:

@ koncentrator

@ mreZica za vstop zraka

© senzorsko polie

O zanka za obedanje

© kontrolna lu¢ka

O stikalo za stopnjo pihanja zraka (2 stopnii)
7]
0

stikalo za stopnjo toplote (3 stopnije)

tipka za hlajenje 3:%5 (Cool-Shot)

Slika B:

O razprievalnik za oblikovanje

Tehni¢ni podatki
Omrezna napetost 220-240V~, 50/60 Hz
Nazivna moé 1900-2300 W

Razred zaidite I @]

SHTT 2200 B1 S| 15
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Varnostni napotki

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

» Susilnik las prikljuéite le v pravilno vgrajeno elektriéno vtiénico
z elektriéno napetostjo, navedeno na tipski tablici.

» Susilnika las v nobenem primeru ne polagaite v tekoéino in
poskrbite, da v ohisje susilnika las ne morejo steéi nobene
tekocine. Naprave ne smete izpostavljati vlagi ali je uporab-
liati na prostem. Ce v ohi3je naprave vseeno vdre tekocing,
elektri¢ni vti¢ naprave takoj potegnite iz elekiriéne vtiénice in
dajte napravo v popravilo usposobljenim strokovnjakom.

» V primeru motenj pri delovaniju in pred zaéetkom ¢iséenja
sudilnika las elekitriéni vti¢ potegnite iz elekiri¢ne vti¢nice.

» Elektri¢nega kabla iz elektricne vticnice ne vlecite za kabel,
ampak primite in izvlecite vtic.

» Elektriéni prikljuéni kabel zaséitite pred poskodbami in ga ne
navijajte okrog susilnika las.

~ Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

» Prikljuénega elekiricnega kabla ne prepogibaite in ne stiskajte.
PoloZite ga tako, da nihée ne more stopiti nanj ali se obeni
spotakniti.

» Prepovedana je uporaba kabelskih podaljskov.

» Susilnika las in elekiriénega kabla ter vti¢a nikoli ne prijemaite
z mokrimi rokami.

» Susilnik las takoj po uporabi izklopite iz elekiricnega omrezZja.
Naprava je popolnoma brez elektriénega toka le, ce elek-
triéni vti¢ potegnete iz elektricne vti¢nice.

» Ohisja susilnika las ne smete odpirati ali popravljati. V tem
primeru varnost ni zagotovljena in jamstvo preneha veljati.
Pokvarjen susilnik las naj popravijo usposobljeni strokovnjaki.

16 S SHTT 2200 B1
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NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

@ Naprave nikoli ne uporabljajte v bliZini vode, $e posebe;

ne v bliZini umivalnikov, kopalnih kadi ali podobnih posod.
Blizina vode pomeni nevarnost, tudi ko je naprava izklop-
liena. Zato elektriéni vti¢ po vsaki uporabi izvlecite iz
elektri¢ne vti¢nice. Kot dodatno zaicito v elektricnem toko-
krogu kopalnice priporo¢amo vgradnjo zaséitnega stikala
za okvarni tok z nazivnim diferenénim tokom, ki ni vedji od
30 mA. Za nasvet vpradajte svojega elektroinstalateria.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Otroci od 8. leta starosti naprej in osebe z zmanij$animi fizi¢-
nimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomaniklji-
vimi izkunjami in znanjem lahko to napravo uporabljajo le,
Ze jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je pouéil o varni upora-
bi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe
naprave.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

» Ofroci smejo napravo Eistiti in vzdrZevati v za uporabnike
predvidenem obsegu le pod nadzorom.

~ Vkloplienega susilnika las nikoli ne dajajte iz rok in ga, ko je
vkloplijen, nikoli ne pu$éajte brez nadzora.

» Susilnika las nikoli ne polagaite v bliZino virov toplote in
elektri¢ni kabel zai¢itite pred poskodbami.

~ Ce susilnik las pade na tla ali je poskodovan, ga ne smete
ved uporabljati. Napravo naj preverijo strokovnjaki in jo po
potrebi popravijo.

» Med delovanjem ne prekrivajte mreZice za vstop zraka.
MreZico redno distite.

» Susilnik las se med delovanjem segreje. Zato ga, ko je vrog,
prijlemajte le za roca.

SHTT 2200 B1 S| 17
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Priprave
1) Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.

2) Odstranite ves embalazni material.

Uporaba

Naprava je opremliena s senzorjem dotikanja. To pomeni, da se susilnik las
vklopi le, ko ga drzite v roki in se pri tem dotikate senzorskega polia ©.
Stopnije toplote in pihanja zraka

1) Viaknite elektriéni vti¢ v elektri¢no vtiénico.

Susilnik las je opremlien z dvema funkcijskima stikaloma. Z njima lahko logeno
izberete jakost zragnega toka (stikalo za stopnjo pihanja zraka @) in stopnjo
toplote (stikalo za stopnjo toplote @):

Stopnja pihanja zraka
0 sudilnik las je izkloplien

* Sibek zracni tok

at mocen zracni tok

Stopnja toplote

f nizka stopnja toplote
) srednja stopnja toplote
§§ visoka stopnija toplote

2) Izberite Zeleno stopnjo pihanja zraka s stikalom za stopnijo pihanja zraka @.
Kontrolna lu¢ka @ sveti in s tem prikazuje, da bo susilnik las zacel delovati,
ko se dotaknete senzorskega polia ©.

3) Izberite Zeleno stopnjo toplote s stikalom za stopnjo toplote @.

4) Ce susilnika las e ne drzite v roki:
Susilnik za lase primite za rocaj. Pri tem se dotaknete senzorskega polia @
in suilnik las se vklopi.
Ce susilnik las za kratek &as daste iz roke, se samodejno izklopi.

18 S| SHTT 2200 B1



SILVERCREST’

NAPOTEK

> |zklop s pomogjo senzorjev ni primeren za trajni izklop susilnika las.
Ko susilnika las ne potrebujete ve&, ga izklopite s stikalom za stopnjo
pihanja zraka @.

5) Po uporabi napravo izklopite, tako da stikalo za stopnjo pihanja zraka @
prestavite na »O«. Kontrolna lucka @ ugasne. Potem elektricni vti¢ izvlecite
iz vticnice.

Stopnja hlajenja

S tipko za hlajenje @ ﬁ%ﬁ lahko pri vsaki kombinaciji stopnje pihanja zraka in

toplote ustvarite hladen zraéni tok.

Funkcija ioniziranja
Ta susilnik las je opremljen s funkcijo ioniziranja las:

Pri suSeniju z obi&ajnim susilnikom las se lasje statiéno naelektrijo in zagnejo
»leteti«.

Funkcija ioniziranja pa statiéno naelektritev las nevtralizira in odpravi. Lasje
postanejo mehki, voljni, sijodi in se jih laZje oblikuje.

Upostevaite tudi, da funkcija ioniziranja optimalno deluje le brez nastavkov
(razprievalnik za oblikovanje @ /koncentrator @), saj ti motijo nanos ionov na
lase. Ce Zelite funkcijo ioniziranja optimalno izkoristiti, uporabljajte susilnik las
brez nastavkov.

SHTT 2200 B1 Sl 19
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Susenje in oblikovanje las

20

N

B Za hitro sudenie las najprej priporo¢amo kratkotrajen preklop na visoko

stopnjo pihanja zraka in toplote. Ko so lasje dovolj posu3eni, susilnik las
preklopite na nizjo stopnjo pihanja zraka in toplote, da oblikujete pricesko.

S priloZenim koncentratorjem @ lahko zra&ni tok na&rtno uporabite za obli-
kovanie las. Koncentrator @ z rahlim pritiskanjem namestite na susilnik las,
tako da se zaskodi in je enakomerno pritrien na susilniku las.

Ko koncentratorja @ ne potrebuijete ve, pocakaite, da se naprava ohladi,
in ga premaknite navzdol ter povlecite z naprave:

~

Za posebej nezno suienie las ali pri tako imenovanih »na zraku susenih
trajnah« uporabite razprievalnik za oblikovanja @. V ta namen po potrebi
najprej koncentrator @ s premikom navzdol snemite z naprave.
Razprievalnik za oblikovanje @ z rahlim pritiskanjem namestite na sprednii
strani susilnika las, tako da se zaskodi in je enakomerno pritrien na susilniku
las.

Ko razprievalnika za oblikovanje @ ne potrebujete veg, poéakaite, da se
naprava ohladi, in ga s preklopom povlecite navzdol in z naprave:

~

B Preden si razéesete lase, jih malce pustite, da se ohladijo, da priceska obdrzi

svojo obliko.

B Za hlajenje las lahko pritisnete tipko za hlajenje @ ?PE
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Ciséenje

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

> Preden zadnete napravo Eistiti, vedno naijprej potegnite elekiricni vti¢ iz
elektri¢ne vticnice.

> Naprave med ¢&is€enjem nikakor ne smete potopiti v vodo ali druge tekocine!

> Pred ponovno uporabo po &iéenju mora biti susilnik las popolnoma suh.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pred ¢&idenjem pocakaijte, da se naprava dovolj ohladi.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljajte agresivnih &istil ali topil. Ta bi lahko poskodovala povrino.

Aev . eve
Cis¢enje ohisja
B Za &iséenie ohija in nastavkov uporabljajte krpo, rahlo navlazeno z blago
milnico.

M Vse skupaj dobro osusite, preden napravo ponovno uporabite.
Cis¢enje mrezice za vstop zraka

/\ OPOZORILO - NEVARNOST POZARA!

> Z mehko $¢etko v rednih Easovnih presledkih ogistite mreZico za vstop

zraka @.

1) Rahlo obrnite mreZico za vstop zraka @ v nasprotni smeri urnega kazalca,
da jo je mogoce sneti s susilnika las.

2) Ocistite odprtine na napravi in odprtine na mrezici za vstop zraka @ z
mehko krtago.

3) Mrezico za vstop zraka @ ponovno namestite na susilnik las, tako da
pritrdilni nastavki na mrezZici za vstop zraka @ segajo v odprtine na ohigju
susilnika las. Rahlo obrnite mreZico za vstop zraka @ v smeri urnega kazal-
ca, tako da se zaskoéi in se trdno prilega ohigju.
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Shranjevanje

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Susilnik las pospravite v embalaZo in ga prenaiaite, 3ele ko se ohladi.
V nasprotnem primeru lahko poskodujete druge predmete.
B Susilnik las odistite, kot je opisano v poglavju »Ciéenje«.

W Susilnik las shranite na suhem mestu brez prahu.

Odprava napak pri delovanju

Ce vas susilnik las ne deluje tako, kot pri¢akujete, izvlecite elektriéni vti€ iz viicnice
in nekaj minut pocakajte, da se naprava ohladi. Naprava ima zasgito proti
pregrevanijul

Ce naprava nato kljub temu ne deluje, se obrnite na servisno sluzbo, navedeno
v poglavju »Servis«.

Odstranitev naprave med odpadke

Naprave nikakor ne odvrzite med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Za ta izdelek velja evropska direktiva 2012/19/EU.

Odpadno napravo oddaijte pri podietju, registriranem za odstranjevanije odpadkov,
ali pri svojem komunalnem podijetju za odstranjevanje odpadkov. Upostevajte
trenutno veliavne predpise. Ce o &em niste prepriani, se obmite na svoje podietie
za odstranjevanje odpadkov.
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

WWW. kompernoss.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 280606
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Garancijski list
1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroditve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblaéenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljo-
vljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani zako-
nodaje.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod
Gratulujeme vam k zakoupeni nového pfistroje.

Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek. Néavod k obsluze je sou&dsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dileZité informace o bezpe&nosti, pouziti a likvidaci. Pred
pouzitim vyrobku se prosim dobfe seznamte se viemi provoznimi a bezpeénost-
nimi pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zplsobem a pro uvedené
oblasti pouZiti. Pfi pfeddvani vyrobku tfetim osobam ptedejte spolu s nim i tyto
podklady.

Autorské pravo
Tato dokumentace je chrdnénd autorskym pravem.

Jakékoli rozmnoZovéni, resp. kazdy dotisk, i pouze &asteény, stejné jako reprodukee
obrazky, i ve zménéném stavu, jsou povoleny pouze s pisemnym souhlasem
vyrobce.

Pouziti v souladu s uréenim

Vysouse€ vlasi slouZi k vysouseni vlasd a tvorbé G&esd, rozhodné neni uréen pro
paruky a pficesky ze syntetického materidlu. Vysouse€ vlast pouZivejte vyhradné
v soukromé sféfe. Ridte se viemi informacemi v tomto névodu k pouZiti, zejména
viak bezpe&nostnimi pokyny. Tento pfistroj neni koncipovén pro podnikatelské
nebo promyslové Gcely.

Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho rdmec je povazovdno za pouziti
v rozporu s uréenim. Jsou vylougeny ndroky jakéhokoliv druhu kvili poskozenti,
které vzniklo na z&klad& pouziti v rozporu s uréenim. Riziko nese vyhradné
uzivatel.

Rozsah dodavky a kontrola po prepraveé
Pristroj se standardn& dodévd s nésledujicimi komponentami:
® vysousec vlasd
® koncentrdtor
® vlasovy difuzér
[

névod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte doddvku, zda je kompletni a zda neni viditelné poskozend.

> V pfipadé netplné dodavky nebo poskozeni vzniklého v disledku vadného
obalu nebo b&hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz
kapitola ,Servis”).
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Likvidace obalu

Obal chrani piistroj pred poskozenim pfi pfepravé. Zvoleny obalovy materidl
odpovidd hlediskdm ochrany pfirody a likvidace, a je tudiz recyklovatelny.

@ Navraceni obalu do ob&hu zpracovéni materidlu 3etii suroviny a snizuje produkci

odpadd. Jiz nepotfebny obalovy materidl zlikvidujte podle mising platnych
predpisd.

UPOZORNENI

> Uschovejte pokud mozno origindlIni obal béhem zéruéni doby pristroje,
aby bylo mozné v pfipadé uplatnéni zaruky pfistroj Fadné zabalit.

Popis pristroje
Obrazek A:
koncentrator
nasdvaci mfizka vzduchu
senzorové pole
ocko na zavéseni
kontrolka
prepinag intenzity proudéni vzduchu (2 stupné)
prepinag intenzity ohfevu (3 stupné)
tlacitko studeného vzduchu §>I<§ (Cool-Shot)

000000 0C

Obrézek B:
O prstovy difuzor

Technické udaje

Sifové napéti 220-240V ~, 50/60 Hz
Jmenovity vykon 1900 - 2300 W
Tfida ochrany Il @]
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Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

» Vysoused vlasl zapojte pouze do sitové zésuvky instalova-
né v souladu s pfedpisy, se sifovym napétim, odpovidajicim
imenovitému napéti uvedenému na typovém Stitku.

» Vysouse¢ vlasd v Z&dném piipadé neponofujte do kapaliny
a zajistéte, aby se kapalina nedostala dovnitf pfistroje. PFi-
stroj nevystavuijte vlhkosti ani jej nepouziveijte venku. Pokud
presto do pldsté pristroje vnikne kapalina, vytdhnéte ihned
zdstreku piistroje ze sifové zdsuvky a nechte pfistroj opravit
kvalifikovanym odbornym persondlem.

» PFi provoznich poruchdch a pred &isténim vysouseée vlast
vytéhnéte sifovou zdstreku ze zsuvky.

» Pokud zéstréku vytahujete ze zdsuvky, netaheijte za kabel.

» Sifovy pripojny kabel neobtéceijte kolem vysousede vlast a
chrafite jej pred poskozenim.

» Pokud se napdijeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej vy-
robce, jeho sluzba zdkaznikim nebo obdobné kvalifikovand
osoba vyménit, aby se tak zabrénilo nebezpedim.

» Sifovy pfipojny kabel nepfehybejte ani nestladujte a poklé-
dejte jej tak, aby na néj nikdo nemohl stoupnout ani o néj
klopytnout.

» Pouziti prodluZovacich kabeld je zakdzéno.

» Vysousede vlas, sifového pfipojného kabelu a zéstreky se
nikdy nedotykejte mokryma rukama.

» lhned po pouZiti odpojte vysouseé vlasi ze sité. Jen kdyz
vytéhnete zéstreku ze zdsuvky, je pfistroj absolutné bez
proudu.

» Kryt pfistroje nesmite sami otevirat ani opravovat. V takovém
pripadé neni zaruéena bezpeénost a zaniké zéruka. Porou-
chany vysouse¢ vlast nechte opravit pouze kvalifikovanymi
odborniky.
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NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

@ Pristroj nikdy nepouzivejte v blizkosti vody, zvI&3té ne v
blizkosti umyvadel, van nebo podobnych nédob. Blizkost
vody pfedstavuje nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnuty.
Proto po kazdém pouziti vytdhnéte sitovou zdstrcku. Jako
pfidavnou ochranu vém doporuéujeme instalaci ochrany
pred chybnym proudem pomoci jmenovitého vypinaciho
proudu s hodnotou nepfevysujici 30 mA v proudovém
obvodu v koupelné. Poradte se se svym elektrikérem.

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

~ Déti starsi nez 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslo-
vymi nebo du$evnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuse-
nosti a/nebo znalostmi mohou tento pfistroj pouzivat pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pouceny
o bezpeéném pouzivani pfistroje a pokud porozumély ne-
bezpedi, ez z pouzivéni pfistroje vyplyva.

» Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

~ Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi provadét déti, ledaze by
byly pod dohledem dospélé osoby.

» Zapnuty vysous$ed vlast nikdy neodklédejte a zapnuty pfi-
stroj také nikdy nenechdvejte bez dozoru.

» Vysouse¢ vlast nikdy nepokladeijte v blizkosti zdroji tepla a
sifovy pfipojny kabel chraiite pred poskozenim.

» Pokud vysousec vlast spadl nebo je poskozen, nesmite jej
ddle pouzivat. Pristroj nechte prezkouset a pfipadné opravit
kvalifikovanym odbornym persondlem.

» Mfizku pro nasdvani vzduchu béhem provozu nezakryveite.
Pristroj Cistéte v pravidelnych intervalech.

» Vysoused vlasl se b&hem provozu zahfiva. V horkém stavu
jej drzte pouze za rukojet.
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Pv&
ripravy
1) Vyjméte viechny &dsti pfistroje a ndvod k obsluze z baleni.

2) Odstrafte veskery obalovy materidl.

Obsluha

Tento pfistroj je vybaven dotykovym senzorem. To znamend, Ze vysou3eg vlasd
se zapne pouze tehdy, pokud ho drzite v ruce a pfitom se dotknete senzorového

pole ©.

Stupné ohrevu a ventilatoru

1) Zastrete zéstreku do sitové zasuvky.

Vysou3e€ vlasd je vybaven dvéma funkénimi pfepinadi. Jimi mozete jednotlivé na-
stavovat intenzitu vysouseni (prepinad intenzity vysouseni @) a teplotu vysouseni
(pFepinag teploty vysouseni @):
Stupen ventilatoru
0 vysouseg vlasd je vypnuty
3 nizky proud vzduchu
* silny proud vzduchu

Stupen ohfevu
\ nizky stupefi ohfevu
¥ stfedni stupen ohfevu

) vysoky stupeh ohfevu

2) Zvolte pozadovany stupef ventildtoru pfepinacem stupid ventildtoru @.
Kontrolka @ sviti, ¢imz indikuje, Ze vysousec vlasi se spusti, jakmile dojde
k doteku senzorového pole ©.

3) Zvolte pozadovany stupef ohfevu piepinacem stupiid ohievu @.

4) Pokud vysousec vlast jedté nedrzite v ruce:
Vezméte vysoused vlasi za rukojef do ruky. Pfitom se dotknete senzorového
pole @ a vysoused vlasl se zapne.
Kdyz vysou3e€ vlasy krdtce odloZite, tento se automaticky vypne.
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> Vypnuti fizené senzorem neni vhodné pro trvalé vypnuti vysou3eée vlast.
Pokud vysousec vlast nepouzivdte, vypnéte tento pfepinaem stupid
ventildtoru @ .

5) Po pouziti piistroj vypnéte nastavenim prepinace stupid ventilétoru @ na ,0”.
Kontrolka @ zhasne. Poté vytdhnéte zdstréku ze sifové zdsuvky.
Stupen chlazeni

Tlagitkem studeného vzduchu @ ;%EE mozete pfi kazdé kombinaci stupfid ventild-
toru a ohfevu vytvéFet proud studeného vzduchu.

lonizaéni funkce
Tento vysoused vlasl je vybaven ionizaéni funkci.

Susenim vlast pomoci normdlniho vysouse&e vlasd se vlasy staticky nabiji a
zacnou ,létat”.

loniza&ni funkci se zaijisti, Ze se neutralizuje nabiti vlasd a toto se odstrani.
Vlasy jsou m&kké, pruzné, lesklé a Iépe se rozZesdvaii.

Méite viak na paméti, Ze funkce ionizace optimélné funguje pouze bez néstavcd
(Vlasovy difuzor @ / koncentrator @), protoze prostrednictvim ndstavcd se
aplikace iontd na vlasy narusi. Pokud chcete funkci ionizace optimdlné vyuzit,
pouzijte vysou3e€ vlast bez ndstavcd.
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Suseni a Uprava viasu

B Pro rychlé vysou3eni vlast vam doporuéujeme pFfepnout nejprve na kratkou
dobu na vysoky stupef intenzity i teploty vysou3eni. Pro vytvoFeni Géesu
prepnéte po oschnuti vlasd na niZsi intenzitu vysouseni a niz3i teplotu.

B S piiloZzenym koncentrétorem @ mdzete proud vzduchu pouzit cilené k Gpravé
vlasd. Nasadte koncentrator @ vpiedu s lehkym tlakem na vysouseé viasd
tak, aby zapadl a rovnomérné dosedal na vysou3eé vlast.

Pokud koncentrator @ vice nepotiebuiete, vyckeijte, dokud piistroj nevychladne
a sejméte jej ohybacim pohybem dol0:

~

B Pokud chcete vlasy vysouset velmi jemné, nebo pfi tzv. "na vzduchu susené
trvalé ondulaci", pouzZiveijte prstovy difuzor @. Za tim Gelem sejméte pFi-
padné nasazeny koncentrétor @ ohybacim pohybem dolé.

Nasadte prstovy difuzor @ vpfedu s lehkym tlakem na vysouse¢ vlast tak,
aby zapad| a rovnomémé dosedal na vysouseg vlasd.

Pokud prstovy difuzor @ vice nepotiebuiete, vyckejte, dokud pfistroj nevy-
chladne a stdhnéte jej ohybacim pohybem dold:

~

B Nez vlasy roz&esete, nechte je kratce zchladnout, aby Gées drzel svij tvar.

B Ke zchlazeni vlasd mizete pouzit lagitko studeného vzduchu @ ;>I<E
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eV .
Cisteni
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
> Nez zacnete pristroj Cistif, vytdhnéte vzdy sifovou zdstreku ze sité.
> P¥i &i$téni nesmite v z&dném pFipadé namdcet pfistroj do vody ani jinych
tekutin!
> Nez vysoudeé vlasi po &isténi znovu zaénete pouzivat, musi byt zcela

vyschly.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi ZRANEN:!

> Pred za&dtkem Cigténi nechte pristroj dostate¢né zchladit.

POZOR - HMOTNE SKODY!
> NepouZivejte agresivni istici prostfedky ani rozpoustédla. Mohly by
poskodit povrch vany.

Cisténi krytu
B Pro &iténi krytu pfistroje a ndstaved pouzivejte mékky haditk lehce navihéeny
v mydlové vodé.

B Dobie viechno osuste, nez pfistroj znovu pouZzijete.

Cisténi nasavaci mrizky vzduchu

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi POZARU!

> Nasdvaci mfizku vzduchu @ &istéte v pravidelnych intervalech mékkym
kartacem.

1) Nasdvaci miizku vzduchu @ trochu pootocte proti sméru hodinovych rucicek,
tak, aby se mohla dat sejmout z vysouse&e vlasd.

2) Vycistdte miizku na pistroji a nasdvaci miizku vzduchu @ mékkym karté&em.

3) Nasdvaci mfizku vzduchu @ opét nasadte na vysoused vlast tak, aby
aretace na nasévaci miizce vzduchu @ zapadaly do vyhloubenin na krytu

vysouseée vlasd. Nasévaci mfizku vzduchu @ trochu pootodte ve sméru
hodinovych ru¢igek tak, aby zaskogila a napevno dosedala na kryt.
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Skladovani

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Vysou3ed vlasd zabalte a prepravujte, az kdyz vychladne. Jinak by mohl
poskodit jiné predméty.
B Vysouec viasi vycistéte tak, jak je popsano v kapitole “Cisténi”.

B Vysousec vlasd uchovdvejte na suchém a bezpradném misté.

Odstranéni chybnych funkci

Pokud vysousec vlast nebude fungovat tak, jak jste ogekdvali, vytahnéte sitovou
zéstreku ze zdsuvky a nechte pfistroj nékolik minut vychladnout. Pfistroj je vybaven
ochranou pred pfehfatim!

Pokud by pfistroj nefungoval ani poté, obrafte se na servisni provozovnu uvedenou
nize v kapitole ,Servis”.

Likvidace pristroje
V Zadném pfipadé nevyhazuijte pfistroj do normalniho domovniho
odpadu. Tento vyrobek podléhd evropské smérnici €. 2012/19/EU.
Zlikviduijte pfistroj prostiednictvim schvdaleného likvidaéniho podniku nebo vaseho
komundlniho sbé&mého dvora. Dodrzujte aktudlné platné predpisy. V pfipadé
pochybnosti se informujte ve sb&rném dvore.

Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniky,

na tento pfistroj ziskavate zaruku v trvani 3 let od data zakoupenti. V piipadé
z4vad tohoto vyrobku mdte zdkonnd prava vici prodeici vyrobku. Tato zdkonnd
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveite origindl pokladni-
ho listku. Tento doklad je potiebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vad& materiélu nebo
vyrobni zdvadg&, pak Vam podle nadeho uvazeni vyrobek zdarma opravime nebo
vyménime. Pfedpokladem této zdruky je, Ze bude b&hem ffileté Ihity predlozen

vadny piistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné se popie v &em zdvada
spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout novd zéruéni doba.
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Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné a
opravené sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pripadné jiz pfi ndkupu
se musi oznamit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na sou&asti produktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotfebeni, a proto je |ze
povazovat za opotfebovatelné dily nebo za poskozeni kfehkych souédsti jako jsou
napr. spinace, akumuldtory, formy na peceni nebo &ésti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zaniké, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddné pouZivan nebo
udrZovén. Pro zajidténi spravného pouZivani vyrobku se musi pfesné dodrZovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ueldm pouziti a Gkoniim, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pfed nimi varuje, je tfeba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Gcely a ne pro komeréni pouZiti. Pfi nesprévném
a neodborném pouzivani, pfi pouZiti nésili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny
nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zdruéni néroky zanikaj.

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaijisténi rychlého Vasii Z&ddosti postupujte podle ndsledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku (napf.
IAN 12345) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém 3titku, ryting, na titulni strané svého
ndvodu (vlevo dole) nebo jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mé&ly vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi prilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

Na webovych strankach www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a
mnoho dal3ich pfiru¢ek, videf o vyrobku a software.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 280606

Dovozce
Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

WWW. kompernc:ss.com
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkis. Sie enthélt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héindi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung, bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die
Wiedergabe der Abbildungen, auch im veréinderten Zustand ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

BestimmungsgemdaBe Verwendung

Der Haartrockner dient zum Trocknen und Frisieren von menschlichen Haaren,
keinesfalls fir Periicken und Haarteile aus synthetischem Material. Sie disrfen den
Haartrockner ausschlieBlich im privaten Haushalt verwenden. Beachten Sie alle
Informationen in dieser Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise.
Dieses Gerdt ist nicht fir gewerbliche oder industrielle Zwecke konzipiert.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungs-
gemdB. Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Lieferumfang und Transportinspektion

38

Das Gerdt wird standardméfig mit folgenden Komponenten geliefert:
® [onen-Haartrockner

® Konzentrator

® Finger Diffusor
[

Bedienungsanleitung

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel ,Service”).
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Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerdt vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertrdglichen und entsorgungstechnischen Gesichts-
punkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%8 verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gem&f den 6rilich geltenden Vorschriften.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garan-
tiezeit des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf3
verpacken zu kénnen.

Geratebeschreibung
Abbildung A:

Konzentrator

Luftansauggitter

Sensorfeld

Aufhéngedse

Kontrollleuchte

Lifterstufen-Schalter (2 Stufen)

Heizstufen-Schalter (3 Stufen)

Kaltluft-Taste §>I<§ (Cool-Shot)

00O 0000C

Abbildung B:
© Finger Diffusor

Technische Daten

Netzspannung 220-240V ~, 50/60 Hz
Nennleistung 1900 - 2300 W

Schutzklasse I @]
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Sicherheitshinweise

STROMSCHLAGGEFAHR

» SchlieBen Sie den Haartrockner nur an eine vorschriftsmafig
installierte Netzsteckdose mit einer der auf dem Typenschild
entsprechenden Netzspannung an.

» Sie dirfen den Haartrockner keinesfalls in eine Flissigkeit
tauchen und keine Flissigkeiten in das Gerategehduse des
Haartrockners gelangen lassen. Sie dirfen das Gerét keiner
Feuchtigkeit aussetzen und nicht im Freien benutzen. Falls doch
einmal Flussigkeit in das Gerategehduse gelangt, ziehen Sie
sofort den Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdose und
lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Ziehen Sie bei Betriebsstdrungen und bevor Sie den Haar-
trockner reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

» Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, ziehen Sie
nicht am Kabel selbst.

» Wickeln Sie die Netzanschlussleitung nicht um den Haar-
trockner und schiitzen Sie sie vor Beschadigungen.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst
oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

» Knicken oder quetschen Sie die Netzanschlussleitung nicht
und verlegen Sie sie so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

» Sie dirfen keine Verlangerungskabel verwenden.

» Fassen Sie den Haartrockner, Netzanschlussleitung und
-stecker nie mit nassen Handen an.

» Trennen Sie lhren Haartrockner sofort nach dem Gebrauch
vom Stromnetz. Nur wenn Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose ziehen, ist er vollstandig stromfrei.

» Sie dirfen das Gerdtegehduse des Haartrockners nicht 6ffnen
oder reparieren. In diesem Falle ist die Sicherheit nicht gegeben
und die Gewdhrleistung erlischt. Lassen Sie den defekten
Haartrockner nur von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.
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STROMSCHLAGGEFAHR

Verwenden Sie das Gerdt niemals in der Néhe von Wasser,

~— insbesondere nicht in der Ndhe von Waschbecken, Bade-
wannen oder dhnlichen Gef&f3en. Die N&he von Wasser
stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerdt ausgeschaltet ist.
Ziehen Sie daher nach jedem Gebrauch den Netzstecker. Als
zusdtzlicher Schutz wird lhnen die Installation einer Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsauslésestrom von
nicht mehr als 30 mA im Badezimmer-Stromkreis empfohlen.
Fragen Sie lhren Elektroinstallateur um Rat.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber und
von Personen mit reduzierten physischen, sensorischen oder
mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder
durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind beaufsichtigt.

» Legen Sie den Haartrockner niemals im eingeschalteten
Zustand ab und lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals
unbeaufsichtigt.

> Legen Sie den Haartrockner nie in die Néhe von Warmequellen
und schiitzen Sie die Netzanschlussleitung vor Beschadigungen.

» Falls der Haartrockner heruntergefallen oder beschadigt
ist, dirfen Sie ihn nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie
das Gerdt von qualifiziertem Fachpersonal Gberprifen und
gegebenenfalls reparieren.

» Decken Sie das Luftansauggitter wéhrend des Betriebs nicht
ab. Reinigen Sie es in regelmafigen Abstanden.

» Der Haartrockner erhitzt sich im Betrieb. Fassen Sie ihn im
heiBen Zustand nur am Griff an.
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Vorbereitungen

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerdtes und die Bedienungsanleitung aus der
Verpackung.

2) Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Bedienen

Dieses Gerdt ist mit einem Berilhrungssensor ausgestattet. Das heif3t, der Haar-
trockner schaltet sich nur an, wenn Sie diesen in der Hand halten und dabei das
Sensorfeld @ berihren.

Heiz- und Lifterstufen

42

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

Der Haartrockner ist mit zwei Funktionsschaltern ausgestattet. Mit diesen kénnen
Sie Starke des Luftstroms (Lifterstufen-Schalter @) und die Heizstufe (Heizstufen-
Schalter @) separat wéhlen:

Lifterstufe
0 Haartrockner ist aus

* niedriger Luftstrom
* starker Luftstrom

Heizstufe
\ niedrige Heizstufe
“ mittlere Heizstufe

“‘ hohe Heizstufe

2) Wéhlen Sie die gewiinschte Lisfterstufe mit dem Lisfterstufen-Schalter @. Die
Kontrollleuchte @ leuchtet und zeigt damit an, dass der Haartrockner startet,
sobald das Sensorfeld @ berihert wird.

3) Wahlen Sie die gewiinschte Heizstufe mit dem Heizstufen-Schalter @ aus.

4) Falls Sie den Haartrockner noch nicht in der Hand halten:
Nehmen Sie den Haartrockner am Griff in die Hand. Sie beriihren dabei das
Sensorfeld € und der Haartrockner schaltet sich an.
Wenn Sie den Haartrockner kurzzeitig aus der Hand legen, schaltet sich
dieser automatisch aus.
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Nwers |

> Die sensorgesteuerte Abschaltung ist nicht dafiir geeignet, den Haartrock-
ner daverhaft auszuschalten. Wenn Sie den Haartrockner nicht verwenden,
schalten Sie diesen am Lijfterstufen-Schalter @ aus.

5) Nach dem Gebrauch schalten Sie das Gerdt aus, indem Sie den Liifterstufen-
Schalter @ auf ,0” stellen. Die Kontrollleuchte @ erlischt. Ziehen Sie
danach den Stecker aus der Steckdose.

Kuihlstufe

Mit der Kaltluft-Taste @ ?PK kénnen Sie bei jeder Lifterstufen- und Heizstufen-
kombination einen kalten Luftstrom erzeugen.

lonisierungs-Funktion
Dieser Haartrockner ist mit einer lonisierungs-Funktion ausgestattet:

Durch das Trocknen der Haare mittels eines normalen Haartrockners laden sich
Haare statisch auf und beginnen zu ,fliegen”.

Die lonisierungs-Funktion sorgt dafiir, dass die statische Ladung der Haare
neutralisiert und aufgehoben wird. Das Haar wird weich, geschmeidig,
gléinzend und leichter zu frisieren.

Beachten Sie jedoch, dass die lonisierungs-Funktion nur ohne Aufsétze (Finger
Diffusor @ / Konzentrator @) optimal funktioniert, da das Aufbringen der
lonen auf das Haar durch die Aufsétze gestdrt wird. Wenn Sie die lonisierungs-
Funktion optimal auszunutzen wollen, verwenden Sie den Haartrockner daher
ohne Aufsétze.
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Haare trocknen und stylen

B Zum schnellen Trocknen der Haare empfehlen wir zundchst fir kurze Zeit auf eine
hohe Lijfter- und Heizstufe zu schalten. Schalten Sie nach dem Antrocknen der
Haare auf eine niedrigere Lifter- sowie Heizstufe herunter, um die Frisur zu formen.

B Mit dem beiliegenden Konzentrator @ kénnen Sie den Luftstrom gezielt zum
Stylen einsetzen. Setzen Sie den Konzentrator @ vorne mit leichtem Druck
auf den Haartrockner auf, so dass er einrastet und gleichméBig auf dem
Haartrockner sitzt.

Wenn Sie den Konzentrator @ nicht mehr benétigen, warten Sie, bis sich
das Gerat abgekihlt hat und ziehen Sie ihn mit einer Knickbewegung nach

unten ab:

B Wenn Sie lhre Haare besonders schonend trocknen méchten, oder bei so
genannten ,luftgetrockneten Dauerwellen”, verwenden Sie den Finger Diffu-
sor @. Ziehen Sie hierzu erst gegebenenfalls den Konzentrator @ mit einer
Knickbewegung nach unten ab.

Setzen Sie den Finger Diffusor @ vorne mit leichtem Druck auf den Haar-
trockner auf, so dass er einrastet und gleichméBig auf dem Haartrockner
sitzt.

Wenn Sie den Finger Diffusor @ nicht mehr benétigen, warten Sie, bis sich
das Gerat abgekihlt hat und ziehen Sie ihn mit einer Knickbewegung nach
unten ab:

~

B Bevor Sie die Haare auskdmmen, lassen Sie diese kurz abkihlen, damit die
Frisur in Form bleibt.

B Zum Auskihlen der Haare kénnen Sie die Kaltluft-Taste @ ;‘% benutzen.
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Reinigen

STROMSCHLAGGEFAHR

> Bevor Sie das Gertéit reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

> Sie diirfen das Gerdt bei der Reinigung keinesfalls in Wasser oder andere
Flissigkeiten tauchen!

> Bevor Sie den Haartrockner nach der Reinigung wieder benutzen, muss er
vollstéindig trocken sein.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung ausreichend abkihlen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lésemittel. Diese
kénnten die Oberfléche beschadigen.

Gehduse reinigen

B Verwenden Sie ein leicht mit milder Seifenlauge befeuchtetes Tuch, um das
Gehduse und die Aufsétze zu séubern.

B Trocknen Sie alles gut ab, bevor Sie das Gerét erneut verwenden.

Luftansauggitter reinigen

/\ WARNUNG - BRANDGEFAHR!

> Reinigen Sie in regelm&fBigen Absténden das Luftansauggitter @ mit einer
weichen Biirste.

1) Drehen Sie das Luftansauggitter @ ein wenig gegen den Uhrzeigersinn, so
dass es sich vom Haartrockner abnehmen lé&sst.

2) Reinigen Sie das Gitter am Geréit, sowie das Gitter am Luftansauggitter @
mit einer weichen Birste.

3) Stecken Sie das Luftansauggitter @ wieder auf den Haartrockner, so dass
die Arretierungen am Luftansauggitter @ in die Aussparungen am Gehduse

des Haartrockners greifen. Drehen Sie das Luftansauggitter @ ein wenig im
Uhrzeigersinn, so dass es einrastet und fest am Gehduse sitzt.
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Aufbewahren

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Verpacken und transportieren Sie den Haartrockner erst, wenn er abge-
kihlt ist. Andernfalls kdnnten Sie andere Gegenstéinde beschédigen.

B Reinigen Sie den Haartrockner wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

M Bewahren Sie den Haartrockner an einem staubfreien und trockenen Ort auf.

Fehlfunktionen beseitigen

Sollte |hr Haartrockner nicht wie erwartet funktionieren, ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Netzsteckdose und lassen Sie das Geréit einige Minuten abkihlen.
Das Gerdit ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet!

Sollte das Gerdt weiterhin nicht funktionieren, wenden Sie sich an die unter
LService” genannte Servicestelle.

Gerdt entsorgen

Werfen Sie das Gerdt keinesfalls in den normalen Hausmiill.
Dieses Produkt unterliegt der européischen Richtlinie 2012/19/EU.

Entsorgen Sie das Gerdit iiber einen zugelassenen Entsorgungsbetrieb oder iber
lhre kommunale Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschrif-
ten. Sefzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.
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Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt beschddigt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkis sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer (z. B.
IAN 12345) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rijck-
oder Unterseite.

B Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren Sie zunéchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden.

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterladen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 280606

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zunéchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
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www.kompemcss.com
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